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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!



�esign A�el Meise � 2023�esign A�el Meise � 2023

Light from
another world



Wenn Tr�ume wahr werden� Luna sogno reagiert auf Ihre Gesten. So l�sst sie 
sich wie magisch aktivieren, dimmen oder in ihrer Lichtfarbe ver�ndern. �as Licht 
des Occhio �fireballs� wird dabei von der verspiegelten Glaskugel weich nach 
unten reflektiert � einfach faszinierend.

When dreams come true� Luna sogno reacts to your gestures. It can be magically 
activated, its illumination dimmed or its light colour changed. The light from the 
Occhio �fireballs� is softly reflected downwards by the mirrored glass sphere � 
simply fascinating.

�uand les r�ves deviennent réalité � Luna sogno réagit au� commandes 
gestuelles. Comme par magie, il suffit d�un geste pour l�allumer, faire varier 
l�intensité ou changer la couleur d�éclairage. Le globe de verre réfléchissant 
renvoie la lumière d�Occhio fireball en douceur vers le bas pour un effet tout 
simplement fascinant.

Cuando los sue�os se hacen realidad� Luna sogno reacciona a sus gestos. Se 
puede activar, atenuar o cambiar el color de su luz como por arte de magia. La 
luz de la Occhio fireball se refleja en el vidrio esférico proyectando una suave luz 
hacia abajo. Su efecto es simplemente fascinante.

�uando i sogni diventano realtà� Luna sogno reagisce ai vostri gesti. �otete 
accenderla, dimmerarla o cambiarne il colore della luce come per magia. La luce 
di Occhio fireball viene riflessa dolcemente verso il basso dalla sfera di vetro 
specchiata, con un effetto semplicemente affascinante.

Luna sogno
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�andschuhe anziehen
�ut on gloves

Mettre des gants
�onerse guantes

Indossare i guanti
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�abel, bis die gew�nschte L�nge erreicht ist, aufwickeln. �abel zugentlasten.
Coil the wire until the desired length is achieved. Relieve strain on the wire.
Embobinez le c�ble jusqu�à obtenir la longueur souhaitée. Raccordez le c�ble.
Enrolle el cable hasta alcanzar la longitud deseada. Elimine la tracción del cable.
Avvolgere il cavo fino a raggiungere la lunghezza desiderata. Ancorare il cavo.
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Schutzabdeckung vorsichtig und nur direkt vor 
der Montage der Glaskugel abziehen!
Remove the protective cover carefully and only 
immediately before mounting the glass sphere!
Retirer le couvercle de protection avec 
précaution et uniquement juste avant le 
montage du globe de verre !
Retire la cubierta protectora con cuidado y sólo 
inmediatamente antes del montaje de la esfera 
de vidrio esférico.
Rimuovere il coperchio di protezione con 
attenzione e solo immediatamente prima del 
montaggio della sfera di vetro!

Cone nicht ber�hren!
�o not touch the cone!
�e pas toucher le cône !
¡�o toques el cono!
�on toccare il cono!
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Schutzkappe der Glaskugel entnehmen.
Remove the protective cap from the glass sphere.
Retirer le capuchon de protection du globe de verre.
Retire la tapa protectora de la esfera de vidrio esférico.
Rimuova il cappuccio protettivo dalla sfera di vetro.
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Glaskugel vorsichtig aufsetzen (in staubfreier �mgebung), ohne den 
Cone zu ber�hren.
Carefully attach the glass sphere (in a dust-free environment) without 
touching the cone.
�osez délicatement le globe de verre (dans un environnement sans 
poussière) sans toucher le cone.
Coloque con cuidado el vidrio esférico(en un entorno sin polvo) sin 
tocar el cone.
Inserire con cautela la sfera di vetro (in un ambiente privo di polvere)
senza toccare il Cone.

Cone nicht ber�hren!
�o not touch the cone!

�e pas toucher le cône !
¡�o toques el cono!
�on toccare il cono!



15

Base festhalten und mit der anderen �and die Glaskugel im 
�hrzeigersinn bis zum Einrasten festdrehen.
�old the base firmly with one hand and use the other to turn the 
glass sphere clockwise until it clicks into place.
Tenez fermement la base d�une main et tournez le globe de verre 
de l�autre main dans le sens des aiguilles d�une 
montre jusqu�à enclenchement.
Sujete la base con una mano y gire 
con la otra el vidrio esférico en 
el sentido de las agujas del 
reloj hasta que encastre.
Tenere ferma la base e 
ruotare la sfera di vetro 
in senso orario con 
l�altra mano finché non 
scatta in posizione.
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�abel am �etzteil einstecken
Insert wire into mains adapter
Insérez le c�ble dans le bloc d�alimentation
Enchufe el cable en la fuente de alimentación
Inserire il cavo nell�alimentatore

2

1
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�etzteil einstecken 
�lug in the mains adapter

Branchez le bloc d�alimentation
Enchufe la fuente de alimentación

Collegare l�alimentatore
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Luna sogno
Steuerung / Control / Contrôle / Controlar / Controllo
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touchless control

on � o��
bewegen
move
bouger
mover
muovere

���
halten
hold
maintenir
mantener
mantenere

�o�o� �un�
halten → �arbtemperatur einstellen
hold → adjust color temperature
maintenir → ajuster la température de la couleur
mantener → ajustar la temperatura de color
mantenere → regolare la temperatura colore
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und öffnen
Install and open the app
Installer et ouvrir l�application
Instala y abre la aplicación
Installare e aprire l�applicazione

Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Luna sogno

Luna sospeso
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Leuchten steuern
Control luminaires
Apparecchi di controllo
Luminarias de control
Apparecchi di controllo

Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� ��� L�u����n ��� ����s����g�� 
L����aus����� �� �o�o� �un� �� 
o��� �ag�� �o�� ���

�n�� �o� �u��na���s ���� �ou���-
s���� ��g�� ou��u� �� �o�o� �un� �� 
o� �ag�� �o�� ���

�n��u���n� �ou� ��s �u��na���s a��� 
��n����n� �u��n�u� �ou��� �a�� �� 
�o�o� �un� �� ou �ag�� �o�� ����

���o �a�a �u��na��as �on sa���a 
�� �u� �� �o��� �a�a �� �o�o� �un� �� 
o �ag�� �o�� ���

�o�o ��� a��a������ �on ���ss�on� 
�u��nosa su �n��a��� � �a�� �� 
�o�o� �un� �� o �ag�� �o�� ���

Luna s

Luna sospeso
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Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� ��� L�u����n ��� ����s����g�� 
L����aus����� �� �o�o� �un� �� 
o��� �ag�� �o�� ���

�n�� �o� �u��na���s ���� �ou���-
s���� ��g�� ou��u� �� �o�o� �un� �� 
o� �ag�� �o�� ���

�n��u���n� �ou� ��s �u��na���s a��� 
��n����n� �u��n�u� �ou��� �a�� �� 
�o�o� �un� �� ou �ag�� �o�� ����

���o �a�a �u��na��as �on sa���a 
�� �u� �� �o��� �a�a �� �o�o� �un� �� 
o �ag�� �o�� ���

�o�o ��� a��a������ �on ���ss�on� 
�u��nosa su �n��a��� � �a�� �� 
�o�o� �un� �� o �ag�� �o�� ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options /

otras opciones / altre opzioni
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�etzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte �etzwerk (my 
network) mit anderen geteilt 
werden
share network� Optionally, the 
created network (my network) 
can now be shared with others
partager le réseau � En option, 
le réseau créé (mon réseau) 
peut maintenant �tre partagé 
avec d�autres personnes
compartir red� Opcionalmente, 
la red creada (mi red) puede 
ahora ser compartida con 
otros
condividi rete� Opzionalmente, 
la rete creata (la mia rete) pu� 
ora essere condivisa con altri

Luna sogno

Luna sospeso



31

�etzwerknamen vergeben
Assign network name
Attribuer un nom de réseau
Asigna el nombre de la red
Assegnare il nome della rete
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�etzwerk freigeben
Share network
�artager le réseau
Comparte la red
Condividere la rete
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Occhio air s�nc

Leuchten im �etzwerk gruppieren und features mittels 
touchless control  gemeinsam steuern
Group luminaires in a network and control features with 
touchless control together
Regroupez les luminaires dans un réseau et contrôlez 
ensemble les fonctions avec la touchless control
Agrupe las luminarias en una red y  controle las funciones 
con touchless control de forma conjunta
Raggruppate gli apparecchi in una rete e controllate 
insieme le funzioni con il touchless control

Occhio air sync ist bei allen Luna-Leuchten bereits aktiviert. Leuchten mit 
touchless control (Luna sospeso) können Leuchten ohne touchless control (Luna, 
piena, Luna parete) via air sync steuern.
Occhio air sync is already activated in all Luna luminaire. Luminaires with 
touchless control (Luna sospeso) can control luminaires without touchless control 
(Luna piena, Luna parete) via air sync.
Occhio air sync est déjà activé sur tous les luminaires Luna. Les luminaires avec 
touchless control (Luna sospeso) peuvent commander les luminaires sans 
touchless control (Luna piena, Luna parete) via air sync.
Occhio air sync ya está activado en todas las luminarias Luna. Las luminarias con 
«touchless control» (Luna sospeso) pueden controlar luminarias sin «touchless 
control» (Luna piena, Luna parete) mediante air sync.
Occhio air sync è già attiva in tutte le lampade Luna. Le lampade con touchless 
control (Luna sospeso) possono controllare le lampade senza touchless control 
(Luna piena, Luna parete) tramite air sync.
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Einstellungen der Leuchte öffnen
Open settings of the luminaire
Ouvrir les réglages du luminaire
Abrir los ajustes de la luminaria
Aprire le impostazioni dell�apparecchio

Lun

Luna sospeso
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�arameter� �usatzoptionen 
der Leuchte aktivieren oder 
Einstellungen vornehmen 
(air sync, air sync height, 
presence sensor, ambient 
light control)�
�arameter� Activate additional 
options of the luminaire or 
make settings (air sync, 
air sync height, presence 
sensor, ambient light control)�
�aramètre � Activez des 
options supplémentaires du 
luminaire ou effectuez des 
réglages (air sync, air sync 
height, presence sensor, 
ambient light control)�
�arámetros� Activar opciones 
adicionales de la luminaria o 
realizar ajustes (air sync, 
air sync height, presence 
sensor, ambient light control)�
�arametri� Attivare opzioni 
aggiuntive dell�apparecchio o 
effettuare impostazioni 
(air sync, air sync height, 
presence sensor, ambient 
light control)�

�  �un���on�n a���ng�g �o� 
L�u����n�o����

�  �un���ons ����n��ng on 
�u��na��� �o���

�  �on���ons ����n�an� �u 
�o���� �� �u��na���

�  Las �un��on�s ����n��n ��� 
�o���o �� �u��na��a

�  L� �un��on� ����n�ono �a� 
�o����o �� a��a������o

Luna sogno

Luna sogno

Luna sogno
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Gruppe erstellen
Create a group
Créez un groupe
Crea un grupo
Creare un gruppo

Luna sogno

Luna sospeso
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Leuchtensymbole �bereinanderlegen
Superimpose luminaire icons
Superposer les icônes des luminaires
Superponer iconos de luminarias
Superponer iconos de luminarias

Luna

Luna sospeso
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Bearbeiten beenden
E�it edit
Montage de sortie
Edición de salida
Modifica dell�uscita

Luna group
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�ie synchronisierten Leuchten,  innerhalb einer 
Gruppe, können nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden
Weitere Infos unter� www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control 
�urther info at� www.occhio.com/faq
Les luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais �tre contrôlés ensemble gr�ce 
à la touchless control
�lus d�informations � www.occhio.com/faq
Las luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control
Más información en� www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control
�lteriori informazioni su� www.occhio.com/faq
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Leuchte nur in abgek�hltem �ustand 
reinigen! / Only clean the luminaire 
when it is cooled! / Attendez que le 
luminaire soit complètement refroidi 
avant de procéder à son nettoyage 
! / ¡Limpie la luminaria �nicamente 
cuando se haya enfriado! / �ulire la 

lampada solo da spenta!

�ur Reinigung der Leuchte das 
mitgelieferte Mikrofasertuch 

verwenden. / �se the supplied 
microfibre cloth to clean the 

luminaire. / �tilisez à cet effet le 
chiffon microfibre livré avec le 
luminaire. / �tilice el pa�o de 

microfibra suministrado para limpiar 
la luminaria. / �tilizzare il panno in 

microfibra accluso per la pulizia della 
lampada.

Staub innerhalb der Glaskugel kann 
mit einem Staubwedel vorsichtig 
entfernt werden. / �ust inside the 

glass sphere can be removed 
carefully with a feather 

duster. / �époussiérez délicatement 
l�intérieur du globe de verre à l�aide 
d�un plumeau. / El polvo del interior 
del vidrio esférico puede eliminarse 

cuidadosamente con un plumero. / La 
polvere all�interno della sfera di vetro 

pu� essere rimossa con cautela 
utilizzando uno spolverino.

�er Cone darf dabei nicht ber�hrt 
werden. / �o not touch the cone 

when doing this. / Veillez ce faisant à 
ne pas toucher le cone. / Al hacerlo, 
el cone no se debe tocar. / Il Cone 

non deve essere toccato durante la 
pulizia.

�etaillierte �flegehinweise 
unter� / �etailed care instructions can 

be found at� / �es informations 
détaillées sont disponibles à 

l�adresse� / Encontrará indicaciones 
detalladas para el mantenimiento 

en� / Le istruzioni per la pulizia 
dettagliate sono disponibili 

all�indirizzo�

����s�������o����o��o���a�
��o�-�o-�-���an-��-�����o-�u��na���s

Luna sogno
Reinigungshinweise / Care instructions / Instructions de nettoyage /  

Indicaciones para la limpieza / Istruzioni per la pulizia
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����������s��n���s� � sa���� �ns��u���ons � �ons�gn�s �� 
s��u���� � �ns��u���on�s �� s�gu���a� � �ons�g�� ��� �a 

s��u����a

����ung� �������n an ������o�o��on�n��n �����n nu� 
�on �ua����������� �a�����sona� o��� ��� ���s������ 
�u���g������ �����n� � �a�n�ng� �o�� on ������on�� 

�o��on�n�s �us� �� �a����� ou� �� a �ua������ 
s����a��s� o� �� �����o� � ����n��on � L�s ��a�au� su� ��s 

�o��osan�s ������on��u�s �o���n� un��u���n� ���� 
��a��s�s �a� un ���sonn�� �ua����� ou �a� �����o� � 

����n���n� �o�o �os ���n��os �� �����o o �� ���sona� 
�ua�����a�o �s��n au�o���a�os a ��a���a� �os ��a�a�os �n 
�os �o��on�n��s ��������os� � ����n��on�� ��� �n�����n�� 

su� �o��on�n�� ������on��� ���ono �ss��� �s�gu��� 
�s��us��a��n�� �a ���sona�� �ua�����a�o o �a �����o�

����� ����������� n���� �������n� � �o� su��a��s� �o 
no� �ou��� � �u��a�� ��au��� n� �as �ou���� � � 

�u�������� �a���n��� �no �o�a�� � �u�������� �o��o �a��a� 
non �o��a���

                                             

L�����u����n un� �������sg����� ��nn�n o�n� 
�au���a��� ��s�����gung ��s u�g���n��n ��o�u��s 

�on �����o ausg��aus��� �����n�

L�g�� sou���s an� �on��o� g�a�s �an �� ����a��� ����ou� 
����an�n� �a�ag� �o ��� su��oun��ng �����o ��o�u���

L�s sou���s �u��n�us�s �� ��s �a��as� ��u��n� ���� 
�����a��s �a� �����o sans �n�o��ag�� �u�a�����n� 

�� ��o�u�� �n���onnan��

Las �u�n��s �� ��u��na���n � �os ��u��os �� �on��o� 
�u���n s�� sus���u��os �o� �����o s�n �u� �� ��o�u��o 

����un�an�� su��a �a�os ����an�n��s�

L� so�g�n�� �� �u�� � � ��s�os����� �� a����n�a��on� 
�ossono �ss��� sos���u��� �a �����o s�n�a �ann� 

����an�n�� ��� ��o�o��� ����os�an���

                                             

�����o ������� �������� �ass ��� L�u���� au�g�un� ����� 
�on������ung un� �aua�� ��n �� � ��-�������n��n un� 
�n�s������n��n �a� �on�s�����n �o���n �n�s������� 

��s �������n ������� �����o� �ass ��� �un�an�ag�n��� 
�����o a�� ��� �������n�� 201� � 53 � �� �n�s������ 

���u��oo��-�un�s��u��ung� ����u�n�������� 
2�02�2��3 M��� ��n�����s�ung � � �����

�����o ������ ����a�ns ��a�� �u� �o ����� ��s�gn an� 
�ons��u���on� ��� �u��na���s ���� ��� �� � �� 

gu�����n�s an� �o���s�on��ng �a��on�s�� s�an�a��s� 
�����o �u����� ����a�ns ��a� ��� �����o a�� ������ss 
s�s��� ����s ��� 201� � 53 � �� gu�����n� ���u��oo�� 

���o�� �on��o�� ����u�n�� �ang� 2�02�2��3 M��� 
��ans�����ng �o��� � � �����

�����o ����a�� �a� �a ���s�n�� �u� �a �on�����on �� �a 
�a����a��on �u �u��na��� son� �on�o���s au� ���������s 

�� � �� a�ns� �u�au� no���s �a��on�s��s 
�o���s�on�an��s� �a� a����u�s� �����o ����a�� �u� 
����u�����n� �a��o �����o a�� �s� �on�o��� � �a 

��������� 201� � 53 � �� ��a��ogu��ag� �a� ��u��oo�� � 
ga��� �� ����u�n�� 2�02�2��3 M�� � 

�u�ssan�� �����ss�on � � �����

�����o ����a�a �u�� �n ����u� �� su ��s��o � 
�ons��u����n� �a �u��na��a �u���� �on �as ��������as 
�� � �� � �as no��as a��on��a�as �o���s�on���n��s� 

�����o ����a�a a����s �u� �� ���o �� s�s���a �� �a��o 
�����o a�� �u���� �on �a ��������a 201� � 53 � �� ��on��o� 

�� �a��o ��u��oo��� �ango �� ����u�n��a 
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